Additional sources — Sarah and Hagar
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Rav Samet:

The angel informs Hagar that her son will be a "pere
adam," generally understood as a derogatory term for a



wild, unrestrained and barbaric man. (This popular
interpretation evolved because of its similar usage in
modern Hebrew.) The Ramban explains that Yishmael's
belligerence, to be directed primarily against Sarah's
descendants, comes as a result of Sarah's mistreatment of
his mother. However, the angel never connects Yishmael's
temperament to Sarah and her offspring.

The context and literal analysis of the expression "pere
adam" lead us to a different interpretation. The context is
the angel's rebuke of Hagar, which also contains a blessing
for her future. The word "pere" in Tanakh denotes a
certain type of donkey that cannot be domesticated or
trained. This animal has become the Biblical symbol of
lack of restraint, free and uncontrolled life in the
wilderness (Yirmivahu 2:24), and the refusal to be
subjected to the demands of civilized life (Ivov 39:7). "Pere
adam," therefore, means the "pere" among people, or the
human "pere." This is how Ibn Ezra interprets: "free
among people... meaning, that no foreigner will rule over
him."

On account of her willingness to return to her previous
condition of servitude, Hagar is promised that her
progeny will enjoy unprecedented freedom. Her son will
struggle with all his neighbors to achieve this freedom,
but will emerge victorious in the end: "His hand against
everyone, and everyone's hand against him; he shall dwell
alongside of all his kinsmen." This refers to the
characteristics of Yishmael's descendants, the proud and
freedom-loving nomadic tribes of Arabia, who wander


https://www.sefaria.org/Jeremiah.2.24?lang=he-en&utm_source=etzion.org.il&utm_medium=sefaria_linker
https://www.sefaria.org/Job.39.7?lang=he-en&utm_source=etzion.org.il&utm_medium=sefaria_linker

with their flocks in search of grazing land (see Yishayvahu
32:14) and are always prepared to fight. It bears no
connection to Arab-Jewish relations in either the past or
the present.
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https://www.sefaria.org/Isaiah.32.14?lang=he-en&utm_source=etzion.org.il&utm_medium=sefaria_linker
https://www.sefaria.org/Isaiah.32.14?lang=he-en&utm_source=etzion.org.il&utm_medium=sefaria_linker
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